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сайт, web-cepвep, web-узел, CD-плейер, CD-проигрыватель, CD-диск, CD-чейнджер, IBM-подобный, IBM-
совместимый, Windows-приложение и др. 

Похожим образом проявляют себя в русском языке и компьютерные аббревиатуры. В большинстве 
своем они сохраняют английскую графику, но при этом отличаются высокой словообразовательной 
активностью. Например, это касается слов IP-адрес, RTF-файл, HTML-формат, zip-диск и т. п. 
Вышеописанные языковые единицы демонстрируют высокую функциональную освоенность за счёт своей 
коммуникативной значимости. 

Вместе с тем, так как ассимиляция представляет собой многоуровневый процесс, мы рассмотрим 
трансформацию, которую проходят в русском языке частично освоенные заимствования на каждом языковом 
уровне: фонетическом, графическом, морфологическом и т. д. К фонетическим признакам 
неассимилированного заимствования в русском языке относят отдельные звуки и сочетания звуков, например, 
звук «э», зияние гласных, нетипичные скопления согласных. Многие термины в начальной стадии ассимиляции 
имеют названные фонетические признаки: хэшинг, флэш–память, ноутбук, форматтер, дингбат, глипт. 

Под графической ассимиляцией понимают передачу графического образа иностранного слова с 
помощью графических средств заимствующего языка. В русском языке имеет место заимствование 
англицизмов с графическим переоформлением. При этом возможны два вида графической передачи 
заимствованного слова: транскрибирование и транслитерация. 

В компьютерном подъязыке встречаются оба вида графического переоформления:  
– accessor – аксессор, file – файл, frame – фрейм (транскрибирование);  
– processor – процессор, alias – алиас, chat – чат (транслитерация). 
При морфологической адаптации обычно словам присваиваются аффиксы и флексии соответствующих 

грамматических классов принимающего языка, позволяющие осуществлять дальнейшее словоизменение 
терминов в его системе. Например: aperture card – апертурндя карта (прил., сущ.); utility – утилита (сущ.); 
render – рендеритъ (гл.) 

При аффиксальном оформлении производных слов, уже имевших аффиксы в английском языке, 
происходит калькирование этих аффиксов, то есть передача их грамматических значений 
словообразовательными средствами принимающего языка. Например, programmable – программируемый; 
compatible – совместимый, hashing – хэширование, asynchronous – асинхронный. 

Гибридные образования, обнаруженные в русском компьютерном подъязыке, имеют различную 
структуру, что отражается на их ассимиляции. Помимо аффиксальных гибридных образований, существуют 
сложные слова: сетикет (от netiquette), эхоповторение (от echoing) и др.; атрибутивные словосочетания: 
дамп памяти (от memory damp), фразеосочетания: бит в секунду (от bit per second). В русском языке 
имеются синтаксически неассимилированные гибридные образования, например, скэн-код, бенчмарк-
программа, кэш-память, блокинг-генератор и др. 

Во многих странах учёные наблюдают и исследуют процессы, происходящие в естественных 
национальных языках, на которых общаются пользователи Интернета. Например, в Англии, где нет 
необходимости заимствования компьютерных терминов из чужого языка, ученые пришли к необходимости 
выделения и изучения нового явления в языке – сленга веблиш («Web» + «English»), который энергично 
распространяется в среде пользователей Интернета [5]. В русском языке по аналогии с английским языком, 
придумали новое слово руглиш.  

Таким образом, в русском языке процент англицизмов в компьютерном подъязыке является очень 
высоким. Происходит интеграция таких слов различными способами. Наиболее интересной областью 
функционирования компьютерного подъязыка является Интернет, однако языковые изменения, происходящие 
в этой сфере, значительно влияют на весь стиль сетевой коммуникации. 
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Статья посвящена обзору истории слова информатика. Рассматривается место данной лексемы в науке о компьютерах. Приводится 
информация о первом её употреблении в языке. Даётся определение слова информатика по данным современных словарей.  

Слово информатика является ключевым в науке о компьютерах. Предыстория информатики является 
такой же древней, как и история всего человеческого сообщества. Она может быть поделена на этапы. Для 
каждого из этапов характерен резкий рост возможностей по сохранению, трансляции и обработке информации 
в сравнении с предшествующим этапом. Рассмотрим каждый этап. 

 Начальным этапом предыстории информатики можно считать появление у людей полноформатной 
устной речи. Членораздельный человеческий язык превратился в специфическое социальное средство 
сохранения и трансляции информации. Вторым этапом является изобретение письменности. Данный этап 
характерен резким ростом возможностей информационного сохранения. У человечества, по сути, появилась 
искусственная внешняя память. Формирование почтовой службы предоставило возможность применять 
письменность в качестве средства для трансляции информации. Помимо этого, появление письменности 
являлось необходимым условием для рассвета научной деятельности, ярким примером которой можно 
считать Древнюю Грецию. Третьим этапом предыстории информатики можно считать изобретение 
книгопечатания. Оно по праву считается первой информационной технологией. Информационное 
воспроизводство с этого времени стало базироваться на промышленной основе и было поставлено на поток. 
Четвёртый и последний этап сопряжён с развитием точных наук, а в первую очередь это математика и физика, 
и назревающей научно-технической революцией. На данном этапе проявились такие мощные 
коммутационные средства, как радиосвязь, телефонная и телеграфная связь, а чуть позже и телевидение. 
Сформировались принципиально новые возможности, позволяющие получать и хранить информацию, а 
именно, это кино и фотография. Также важным фактором стало изобретение способов информационной 
записи на магнитные ленты и диски [1]. 

Как известно, термин информатика был впервые употреблён в Германии К. Штейнбухом в 1957 г., затем 
в 1962 г. использовался во Франции Ф. Дрейфусом как слияние французских слов information и automatique. Ф. 
Дрейфус назвал этим термином область, занимающуюся автоматизированной переработкой информации, а 
также предложил переводы термина на ряд других европейских языков [2]. 

В таком значении в русском языке термин информатика стал широко известен благодаря работам А. И. 
Михайлова, А. И. Черного и Р. С. Гиляревского и использовался на протяжении достаточно длительного 
времени в сфере бурно развивающегося направления «научно-техническая информация» в советское время 
[3]. 

В таком понимании информатика включает дисциплины, относящиеся к обработке информации в 
вычислительных машинах и вычислительных сетях: как абстрактные, типа анализа алгоритмов, так и довольно 
конкретные, например, разработка языков программирования. Термин информатика оказался удобным в 
качестве краткого названия курса о применении ЭВМ для обработки данных в учебном процессе школы, 
поскольку школьникам сложно объяснить понятия информационных процессов, информационных систем, а 
также поиска, хранения и обработки текстовой информации [4]. Однако сегодня сужение смысла термина 
информатика таким образом нежелательно, поскольку информация – важнейший ресурс социально-
экономических организаций, обеспечивающий их развитие, и нужно уметь оценивать содержание, смысл 
информации как интеллектуального ресурса. Мы считаем, что наиболее правильное определение слова 
информатика – наука об информационных системах. 

В современных словарях находим следующие определения слову информатика: 
– информатика (лат. informatio – сообщение): 1) техника и методы переработки информации 

(информация); научная дисциплина, занимающаяся изучением возникновения и прохождения (передачи) 
информации, особенно с помощью вычислительной техники и техники связи; 2) наука о компьютерах 
(компьютер) («Словарь иностранных слов». Комлев Н.Г., 2006); 

– информатика – это дисциплина, которая изучает методы передачи информации (Толковый словарь 
русского языка Дмитриева Д. В. Дмитриев, 2003) [5] и др. 

Таким образом, история слова информатика уходит в древность. Впервые оно было употреблено в 
Германии. В русском языке существуют различные определения данного слова, которые были отражены в 
нашей работе. Некоторые лексикографы рассматривают сегодня информатику только как дисциплину или 
науку. Другие включают в семантику и другие значения.  
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